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Un système qui se
développe autour de
la personne qui doit tra-
vailler quotidiennement 
avec ce système, une 
philosophie du bien-être 
et du parfait équilibre 
psycho-physique de la 
personne, en améliorant 
ses performances
opérationnelles et en
stimulant sa créativité, 
son rendement, sa
motivation, sa satisfaction.

Dieses System stellt 
diejenigen in den Mittel-
punkt, die mit dem Sys-
tem tagtäglich arbeiten 
müssen. Es verfolgt eine 
Philosophie des Wohlbe-
fi ndens und des perfekten 
psychophysischen Gleich-
gewichts, verbessert die 
operativen Performances 
und fördert Kreativität, 
Leistung, Motivierung und 
Zufriedenheit.

Un sistema que pone 
al centro a quien debe 
trabajar en éste
diariamente, una fi losofía 
del bienestar y del
perfecto equilibrio
psico-físico de la per-
sona, mejorando sus 
prestaciones operativas 
y estimulando su creati-
vidad, rendimiento,
motivación, satisfacción.

Un sistema che pone al 
centro chi quotidiana-
mente con questo siste-
ma deve operare, una 
fi losofi a del benessere 
e del perfetto equili-
brio psico-fi sico della 
persona, migliorandone 
le performance opera-
tive e stimolandone la 
creatività, il rendimento, 
la motivazione, la soddi-
sfazione.

A system that has the 
individual at its core 
who has to work there 
every day, a philosophy 
addressed to individual 
wellbeing and perfect 
psychophysical balance, 
improving work perform-
ance and stimulating 
creativity, output, moti-
vation and satisfaction.
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LINK est un nouveau 
langage conceptuel, 
un système modulaire 
complet, pour innover les 
espaces et pour réaliser 
des groupes de travail
sur base des exigences
réelles du travail.

LINK ist eine neue 
Projekt-Ausdrucksform, 
ein komplettes,
modulares System zur 
Innovation der Räume 
und zur Anordnung von 
Einrichtungen, die den 
effektiven Anforderun-
gen der Arbeitsgruppen 
und Arbeitsfunktionen 
entsprechen.

LINK es un nuevo 
lenguaje de proyecto, 
un sistema modular 
completo, para innovar 
los espacios y para crear 
en base a las reales
exigencias de los grupos 
de trabajo y de las
funciones de trabajo.

LINK è un nuovo linguag-
gio progettuale, un siste-
ma modulare completo, 
per innovare gli spazi  e 
per realizzare sulla base 
delle reali esigenze dei 
gruppi di lavoro e delle 
funzioni lavorative.

LINK is a new project 
language, a modular 
and complete system 
for innovating the of-
fi ce space and creating 
work groups and work 
functions on the basis of 
effective needs.

Scrivanie
Desks  Bureaux  Schreibtische  Mesas
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Die Evolution der Serie 
LINK hat Lösungen für 
Chefbüroeinrichtungen 
mit besonders eleganten 
und funktionellen Ausfüh-
rungen und Kombinatio-
nen entwickelt.

La evolución de la serie 
LINK ha desarrollado 
soluciones dedicadas a 
los modelos directivos, 
con acabados y combina-
ciones particularmente 
elegantes y funcionales.

executiveexecutiveexecutive

L’evoluzione della serie 
LINK sviluppato soluzioni 
dedicate alle tipologie 
direzionali, con fi niture 
e abbinamenti parti-
colarmente eleganti e 
funzionali.

L’évolution de la série
LINK a développé des 
solutions dédiées aux 
typologies de direction, 
avec des fi nitions et des 
assortiments particu-
lièrement élégants et 
fonctionnels.

The evolution of the LINK 
series, with solutions 
addressed to executive 
offi ces with extremely 
elegant and functional 
fi nishes and combina-
tions.
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L’utilisation des
compléments latéraux 
permettent d’amplifi er
la surface du bureau et 
de donner une esthétique
de grand impact.

Die Verwendung der 
seitlichen Anschlus-
skonsolen ermöglicht 
die Vergrößerung der 
Schreibtischfl äche und 
bietet gleichzeitig einen 
besonderen ästhetischen 
Eindruck.

El uso de los apéndices 
laterales permite
ampliar las superfi cies 
del escritorio y ofrecer, 
al mismo tiempo, una 
estética de gran impacto.

L’utilizzo delle appendici 
laterali permettono di 
ampliare la superfi ci 
della scrivania e dare nel 
contempo una rappre-
sentazione estetica di 
grande impatto.

The use of side attach-
ments increases the 
desktop surface and 
creates a very impacting 
appearance at the same 
time.



Avec la nouvelle fi nition 
chromée des structures,
assortie aux plateaux
ayant une épaisseur
de 18 mm, LINK est une 
autre proposition
dynamique et fl exible
de la gamme.

Mit der neuen Chrom-
Ausführung der Struk-
turen in Kombination 
mit den 18 mm starken 
Schreibtischplatten 
stellt LINK eine weitere 
dynamische und fl exible 
Lösung dar.

Con el nuevo acabado 
cromo de las estruc-
turas, combinado con 
planos de trabajo de 18 
mm de espesor,
LINK es otra propuesta 
dinámica y fl exible de la 
gama.

Con la nuova fi nitura 
cromo delle strutture,  
abbinata a piani di lavoro 
con spessore 18 mm, LINK  
è un ulteriore proposta 
dinamica e fl essibile 
della gamma.

With the new chrome 
fi nish structures and 
the 18 mm thick tops, 
LINK gives yet another 
dynamic and fl exible 
proposal in the range.
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L’utilisation du retour 
latéral fait fonction de 
support pour les postes 
informatiques tout en 
consentant de maintenir 
une grande surface de 
travail sur le bureau.

Die seitliche Verlänge-
rung kann als PC-Stand-
platz verwendet werden, 
wodurch die Bewegungs-
freiheit am Schreibtisch 
selbst uneingeschränkt 
bleibt.

La extensión lateral
tiene la función de
soporte para los puestos
de trabajo informático,
permitiendo mantener 
una amplia superfi cie de 
trabajo en el escritorio.

L’utilizzo dell’allungo la-
terale  funge da supporto 
per le postazioni infor-
matiche consentendo di 
mantenere una grande 
superfi cie di lavoro sulla 
scrivania. 

The side extension 
acts as support for the 
computer and leaves the 
maximum space free on 
the desktop.
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La solution avec des 
plateaux en verre acidifi é 
s’insert parfaitement 
dans chaque environne-
ment de direction en
s’intégrant harmo-
nieusement avec les 
nouvellles fi nitions des 
meubles.

Die Lösungen mit
geätzter Glasplatte fügen 
sich einwandfrei in jeden 
Direktionsbereich ein 
und harmonieren mit den 
neuen Ausführungen der 
Möbel.

La solución con planos 
de vidrio al ácido se 
coloca perfectamente 
en cualquier ambiente 
directivo integrándose de 
manera armónica con los 
nuevos acabados de los 
muebles.

The solution with etched 
glass tops that fi t in with 
any executive offi ce, 
blending in perfectly 
with the new furniture 
fi nishes.

La soluzione con piani in 
vetro acidato si inserisce 
perfettamente in ogni 
ambiente direzionale 
integrandosi in modo 
armonico con le nuove 
fi niture dei mobili.
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per l’habitat 
executive

Nouvelles formes pour 
l’habitat executive.
Design innovant et retour
à une simplicité naturelle
pour inventer un espace 
de travail simple ou 
partagé, modulable au 
choix avec des plateaux 
souvent assortis à des 
éléments verticaux,
des écrans de division 
métalliques et des
armoires pour subdiviser,
soutenir et contenir.

Neue Formen für das 
Habitat der Exekutive.
Innovatives Design 
und Rückkehr zu einer 
natürlichen Schlichtheit 
für die Schaffung eines 
einzelnen oder geteilten 
Arbeitsplatzes, der ganz 
nach Gefallen mit Tisch-
platten in Kombination 
mit senkrechten Elemen-
ten, metallenen Trenn-
wänden und Schränken 
zur Teilung, Stützung und 
Verstauung angeordnet 
werden kann.

Nuevas formas para
el habitat executive.
Diseño innovador y 
retorno a una natural 
sencillez para dar forma 
a un espacio de trabajo 
individual o compartido, 
componible a gusto del 
usuario con planos que a 
menudo se agregan
a elementos verticales,
elementos divisorios
metálicos y contenedores
para dividir, sostener y 
contener.

Design innovativo e ritor-
no ad una naturale sem-
plicità per dare forma 
ad uno spazio di lavoro 
singolo o condiviso, com-
ponibile a piacimento con 
piani spesso aggregati 
ad elementi verticali, 
divisori metallici e con-
tenitori per suddividere, 
sostenere e contenere.

New forms for the execu-
tive habitat.
Innovative design and 
return to natural
simplicity to create a 
single or shared work 
area that is modular 
and can be mixed and 
matched with joining tops 
and vertical elements, 
metal partitions and 
units to divide, support 
and contain.
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design minimale,
versatilità materica
design minimale,
versatilità materica
des g a e,
versatilità matericaversatilità matericaersatilità matericailità materic

Minimal design material versatility.
Design minimaliste materiaux eclectiques.
Minimalistisches design materielle vielseitigkeit.
Diseño minimalista versatilidad de materiales.
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LINK dispose d’une 
gamme complète de 
tables de réunion aussi 
bien simples qu’en com-
position, réalisables soit 
avec des plateaux en 
verre acidifi é ou verni 
soit en mélaminé.

Link verfügt über eine 
komplette Auswahl an 
Besprechungstischen, 
die entweder einzeln 
oder als Zusammenstel-
lung zu verwenden sind. 
Diese Tische sind mit 
geätzten oder lackierten 
Glasplatten bzw. mit
Melaminplatten lieferbar.

Link dispone de una 
gama completa de mesas 
reunión tanto individuales 
como coordinadas,
realizables tanto con 
planos en vidrio al ácido o 
barnizado como en tablero 
melamínico.

LINK dispone di una 
gamma completa di 
tavoli riunione sia singoli 
che in composizione, re-
alizzabili sia con piani in 
vetro acidato o verniciato 
che in melaminico.

LINK has a wide range 
of single or composed 
meeting tables, with 
etched glass, painted or 
melamine tops.
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Pour les tons des
éléments, LINK propose 
des plateaux en mélaminé 
blanc, en verre acidifi é 
ou verni blanc ou noir, 
des plateaux en tons 
noyer ou wengè et chêne 
rouvre blanchi.

In den Farbtönen der 
Komponenten schweift 
LINK von den Platten 
aus weißem Melamin 
über die Platten aus 
geätztem oder in Weiß 
oder Schwarz lackiertem 
Glas, bis hin zu den
Farbnuancen
Nussbaum oder Wengè 
und gebleichte Eiche.

En las tonalidades de los 
componentes, LINK va 
desde los planos en
tablero melamínico 
blanco al vidrio al ácido 
o barnizado blanco o 
negro, hasta los en tono 
nogal o en tono Wengé y 
Roble blanqueado.

Nelle tonalità dei com-
ponenti, LINK spazia 
dai piani in melaminico 
bianco al vetro  acidato o 
verniciato bianco o nero, 
a quelli nella tonalità 
noce o in tonalità Wengè 
e Rovere sbiancato.

In the component
colours, LINK ranges 
from white melamine
to etched glass or white
or black painted tops,
to wood fi nishes in
walnut, wengè and 
bleached oak.



> 33materiali

PIANI: la gamma di mate-
riali spazia dai melaminici 
con tonalità noce, rovere 
sbiancato, wengè e bianco; 
al vetro acidato o verniciato 
bianco e nero. 
TOPS: the materials range 
from melamine with walnut, 
bleached oak, wengè and 
white fi nishes, to etched 
glass or white or black pain-
ted glass.
PLATEAUX: la gamme de 
matériaux va des mélaminés
aux tons noyer, chêne rouvre 
blanchi, wengè et blanc;
en verre acidifi é ou verni
blanc et noir.
TISCHPLATTEN: die 
Materialauswahl reicht von 
melaminbeschichteten Plat-
ten in den Farben Nussbaum, 
Eiche gebleicht, Wengè und 
Weiß bis hin zum Ätzglas 
oder in Weiß und Schwarz 
lackierten Glas.
PLANOS: la gama de ma-
teriales va desde los tableros 
melamínicos con tonos 
nogal, roble blanqueado, 
wengé y blanco, al vidrio al 
ácido o barnizado blanco y 
negro.

STRUTTURA: in acciaio, 
cromo o verniciato nero o 
bianco.
STRUCTURE: in steel, 
chrome or painted black 
or white.
STRUCTURE: en acier,
chromé ou verni noir ou
blanc.
STRUKTUR: aus Stahl, 
Chrom oder Schwarz bzw. 
Weiß lackiert.
ESTRUCTURA:
en acero, cromo o barniza-
do negro o blanco.

1 2 3

Piano in melaminico wengè - Wengè melamine 
top - Plateau en mélaminé wengè -Melaminplat-
te Wengè - Plano en tablero melamínico wengé

Piano in vetro acidato - Etched glass top  Plateau 
en verre acidifi é - Geätzte Glasplatte - Plano en 
vidrio al ácido

Piano in vetro nero - Black glass top - Plateau 
en verre noir - Schwarze Glasplatte - Plano en 
vidrio negro

4 5 6

Struttura cromata - Chrome structure - Struc-
ture chromée - Struktur Chrom - Estructura 
cromada

Struttura verniciata nera - Black painted struc-
ture - Structure vernie noire - Struktur Schwarz 
lackiert - Estructura barnizada negra

Struttura verniciata bianca - White painted struc-
ture - Structure vernie blanche - Struktur Weiß 
lackiert - Estructura barnizada blanca
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1 2 3

contenitoricontenitorintenitorintenitori

_Maniglie, piedini e chiusure, caratterzzano 
il sistema LINK, con discreta semplicità ed 
eleganza.
_Handles, feet and locks give distinction to 
the LINK system, with discreet simplicity 
and style.
_Poignées, pieds et fermetures caractérisent 
le système LINK avec simplicité et élégance.
_Griffe, Füße und Schlösser zeichnen das 
System LINK mit zurückhaltender Schlicht-
heit und Eleganz aus.
_Tiradores, pies y cierres, caracterizan el 
sistema LINK, con elegancia y sencillez 
discreta.

_Ante, con ampia gamma di fi niture ma-
teriche, personalizzano l’ambiente con 
carattere. 
_Doors, with a wide range of material 
fi nishes. 
_Portes avec une grande gamme de fi nitions 
de matériaux.
_Türen verleihen dem Ambiente mit der 
umfangreichen Auswahl an Materialausfüh-
rungen den gewünschten Charakter.
_Puertas, con una amplia gama de acaba-
dos en diferentes materiales.

_Le soluzioni con top in vetro verniciato si 
inseriscono in ogni ambiente, integrandosi 
in modo armonico con le fi niture dei mobili.
_The solutions with painted glass tops fi t 
into any surroundings, blending in perfectly 
with the furniture fi nishes.
_Les solutions avec top en verre verni 
s’insèrent dans tout environnement, en 
s’intégrant de manière harmonieuse avec 
les fi nitions des meubles.
_Die Lösungen mit Abdeckplatte aus ge-
ätztem Glas fügen sich einwandfrei in jedes 
Ambiente ein und harmonieren mit den 
Ausführungen der Möbel.
_Las soluciones con encimera en vidrio 
barnizado se adaptan a cualquier ambiente 
integrándose de manera armónica con los 
acabados de los muebles.

TOP in vetro verniciato nero 
o bianco e in melaminico.
TOP in white or black painted 
glass and melamine.
TOP en verre verni
noir ou blanc et en mélaminé.
ABDECKPLATTEN aus 
schwarz oder weiß lackiertem 
Glas und aus Melamin.
ENCIMERA en vidrio 
barnizado negro o blanco y en 
tablero melamínico.

ANTE in vetro verniciato 
nero o bianco e in melaminico.
DOOR in white or black 
painted glass and melamine.
PORTES en verre verni
noir ou blanc et en mélaminé.
TÜREN aus schwarz oder 
weiß lackiertem Glas und aus 
Melamin.
PUERTAS en vidrio barniza-
do negro o blanco y en tablero 
melamínico.




